
K700 AMT TRIPOD WITH REAPER RAIL

The K700 Tripod with Reaper Rail Kit includes a heavy-duty tripod and the
Reaper Rail gun rest. The K700 Heavy Duty Tripod is crafted of a sturdy
aluminum material and features 3-level leg extensions with locking levers. The
Reaper Rail features adjustable pan and tilt, up to 21° up and 87° down, as well
as 22° of cant. The Reaper Rail is available for Picatinny or Arca Swiss mounting.
FEATURES Unshakeable stability for precision shooting and hunting Designed to
eliminate fatigue Tough enough for harsh environments Smooth 360° pan and tilt
range of 109° (21° up and 87° down) Cant adjustment range of 22° (11° each
direction) Off-set design for accessories and magazine access Compatible with
Picatinny rail systems Optional Arca-Swiss compatibility

Attributes

Name: K700 AMT TRIPOD WITH REAPER RAIL
Manufacturer: KOPFJAGER
Product no.: 100047593
Mfr. No.: KJ85003K
Weight: 5.5 lbs
Delivery weight: 4.717kg
Shipping height: 152mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 940mm
UPC: 812495026065

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das K700 AMT Stativ mit
Reaper Rail

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das K700 AMT Stativ mit Reaper Rail entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dir eine stabile und präzise Unterstützung beim Schießen und Jagen zu bieten. Bitte lese diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Um die Sicherheit bei der Verwendung des K700 AMT Stativs zu gewährleisten, beachte bitte die folgenden
allgemeinen Sicherheitsrichtlinien:

Stelle sicher, dass das Stativ auf einer stabilen und ebenen Fläche aufgestellt wird.
Überprüfe das Stativ regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Stativ nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Stativ von Kindern und Haustieren fern, um Unfälle zu vermeiden.
Achte darauf, dass alle Verriegelungshebel ordnungsgemäß gesichert sind, bevor du das Stativ verwendest.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Um sicherzustellen, dass du das K700 AMT Stativ mit Reaper Rail sicher verwendest, beachte bitte die folgenden
spezifischen Sicherheitsvorkehrungen:

Verwende das Stativ nicht in windigen oder stürmischen Bedingungen, da dies die Stabilität beeinträchtigen
kann.
Achte darauf, dass die Waffe ordnungsgemäß auf der Reaper Rail montiert ist, um ein Abrutschen oder Fallen
zu vermeiden.
Vermeide Überlastung des Stativs, indem du das empfohlene Gewicht nicht überschreitest (5,5 lbs).
Stelle sicher, dass du die Schwenk und Neigefunktionen vorsichtig und kontrolliert nutzt, um Verletzungen zu
vermeiden.
Halte den Schwenk und Neigungsbereich im Auge, um Kollisionen mit Objekten oder Personen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung
Bitte befolge diese Anweisungen, um das K700 AMT Stativ mit Reaper Rail korrekt zu installieren und zu verwenden:

Aufbau des Stativs:

Entfalten die Beine des Stativs vollständig.
Stelle sicher, dass die Verriegelungshebel sicher eingerastet sind.
Stelle das Stativ auf eine stabile und ebene Fläche.

Montage der Reaper Rail:

Befestige die Reaper Rail gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass die Montage sicher und fest sitzt.

Verwendung des Stativs:

Justiere die Höhe des Stativs durch die 3stufigen Beinverlängerungen.
Nutze die Schwenk und Neigefunktionen, um die gewünschte Position zu erreichen.
Überprüfe regelmäßig die Stabilität des Stativs während des Gebrauchs.

Nach der Nutzung:

Klappe das Stativ vorsichtig zusammen und lagere es an einem trockenen Ort.
Überprüfe das Stativ auf Schäden, bevor du es beim nächsten Mal verwendest.



Entsorgungsanweisungen
Um die Umwelt zu schützen, entsorge das K700 AMT Stativ mit Reaper Rail gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Entsorgung von Metall und Kunststoffprodukten.

Stelle sicher, dass alle Teile getrennt und umweltgerecht entsorgt werden.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder an den Händler, bei dem du
das Produkt gekauft hast.

Schlussbemerkung
Die Sicherheit der Nutzer hat bei der Verwendung des K700 AMT Stativs mit Reaper Rail oberste Priorität. Halte dich
an die oben genannten Richtlinien und Anweisungen, um ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis zu
gewährleisten.



1.  
2.  

3.  

1.  

2.  

3.  

4.  

K700 AMT Tripod with Reaper Rail Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the K700 AMT Tripod with Reaper Rail. This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe and effective use of your tripod and gun rest. Please read this document carefully before using the
product.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Regularly inspect the tripod and Reaper Rail for any signs of wear or damage.
Always use the tripod on stable ground to prevent tipping or collapse.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Weight Limit: Do not exceed the maximum weight capacity of the tripod.
Stability: Ensure all leg extensions are fully locked before use.
Adjustments: Make all adjustments to the Reaper Rail while the gun is not mounted.
Environmental Conditions: Avoid using the tripod in extreme weather conditions (high winds, heavy rain,
etc.).
Accessories: Use only compatible accessories as specified by the manufacturer.
Transport: When transporting the tripod, ensure it is securely packed to prevent damage.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Unpack the Tripod and Reaper Rail: Carefully remove the tripod and Reaper Rail from the packaging.
Extend the Legs:

Pull the leg extensions to the desired height.
Ensure each leg is locked in place using the locking levers.

Attach the Reaper Rail:
Select the appropriate mounting option (Picatinny or Arca Swiss).
Securely attach the Reaper Rail to the tripod head.

Usage

Setting Up:
Position the tripod on a level surface.
Adjust the legs to ensure stability.

Mounting the Firearm:
Ensure the firearm is unloaded before mounting.
Securely attach the firearm to the Reaper Rail.

Adjusting the Rail:
Use the pan and tilt adjustments to achieve the desired shooting angle.
Make sure the adjustments are secure before aiming.

Shooting:
Maintain a safe shooting distance and ensure the area is clear.
Follow all firearm safety protocols during use.

Disposal Instructions
When disposing of the K700 AMT Tripod with Reaper Rail, follow these guidelines:



Dispose of the product in accordance with local waste disposal regulations.
Separate recyclable materials (e.g., aluminum) from nonrecyclable waste.
Do not dispose of the product in household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the K700 AMT Tripod with Reaper Rail, please reach out to the manufacturer
or your retailer. Ensure you have your product details ready for a more efficient response.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your K700 AMT Tripod
with Reaper Rail. Thank you for your attention to safety!
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Guide de Sécurité pour le Trépied K700 AMT avec
Reaper Rail

Introduction
Merci d'avoir choisi le trépied K700 AMT avec Reaper Rail de Kopfjager. Ce guide de sécurité est conçu pour vous
aider à utiliser votre trépied en toute sécurité. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le trépied est correctement monté avant de l'utiliser.
Utilisez le trépied uniquement pour les fins prévues, telles que le tir et la chasse.
Gardez le trépied hors de portée des enfants lorsqu'il n'est pas utilisé.
Vérifiez régulièrement l'état du trépied pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne surchargez pas le trépied audelà de sa capacité de poids spécifiée.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Stabilité : Assurezvous que le trépied est placé sur une surface plane et stable. Évitez les terrains inégaux ou
glissants.
Positionnement : Ne vous tenez pas directement audessus du trépied lorsque vous ajustez le Reaper Rail.
Cela pourrait causer un déséquilibre.
Utilisation des leviers de verrouillage : Vérifiez que les leviers de verrouillage des jambes sont bien
engagés avant de placer votre arme sur le trépied.
Mouvement du Reaper Rail : Soyez prudent lorsque vous ajustez l'inclinaison et le panoramique du Reaper
Rail pour éviter des mouvements brusques qui pourraient entraîner des accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Trépied:

Dépliez les jambes du trépied et placezle sur une surface stable.
Assurezvous que chaque jambe est bien verrouillée en utilisant les leviers de verrouillage.

Montage du Reaper Rail:

Fixez le Reaper Rail au trépied en suivant les instructions spécifiques fournies avec le produit.
Choisissez entre un montage Picatinny ou Arca Swiss selon vos besoins.

Ajustement du Reaper Rail:

Pour ajuster l'inclinaison, déverrouillez le mécanisme et inclinez le rail selon l'angle souhaité (jusqu'à
21° vers le haut et 87° vers le bas).
Pour le mouvement panoramique, déverrouillez le mécanisme et faites pivoter le rail à 360°.

Utilisation:

Placez votre arme sur le Reaper Rail et vérifiez qu'elle est bien sécurisée avant de tirer.
Assurezvous que personne ne se trouve dans la ligne de tir.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le trépied dans les déchets ménagers. Consultez les réglementations locales pour le recyclage
des matériaux en aluminium.
Si le trépied est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié pour vous débarrasser des
matériaux en toute sécurité.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web de
Kopfjager ou contacter le service client. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et la date d'achat à portée de
main pour une assistance rapide.

Merci de votre attention et de votre responsabilité en matière de sécurité. En suivant ces instructions, vous
contribuerez à un environnement de tir sûr et agréable.



1.  

2.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Treppiede
K700 AMT con Reaper Rail

Introduzione
Grazie per aver scelto il Treppiede K700 AMT con Reaper Rail. Questo prodotto è progettato per offrire stabilità e
precisione durante il tiro e la caccia. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per garantire un uso
corretto e sicuro del prodotto. Questa guida fornisce informazioni sulle precauzioni di sicurezza, l'installazione e l'uso
del treppiede.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Controlla il prodotto per eventuali danni prima di utilizzarlo.
Utilizza il prodotto solo per lo scopo previsto.
Mantieni il treppiede lontano da bambini e animali domestici.
Se noti un malfunzionamento o un danno, interrompi immediatamente l'uso e contatta un esperto.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse (es. vento forte, pioggia intensa).
Segui tutte le leggi locali riguardanti l'uso di attrezzature da caccia e tiro.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il treppiede sia posizionato su una superficie stabile e piana prima di utilizzarlo.
Non superare il peso massimo consigliato per il supporto.
Durante l'uso, verifica frequentemente che il treppiede sia stabile e che le leve di bloccaggio siano ben
serrate.
Non inclinare o ruotare il Reaper Rail oltre i limiti specificati (21° verso l'alto, 87° verso il basso, 22° di
inclinazione).
Non utilizzare il treppiede per sostenere oggetti non progettati per il montaggio su di esso.
Indossa sempre occhiali protettivi e altre attrezzature di sicurezza quando utilizzi il prodotto in situazioni di
caccia o tiro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assemblaggio del Treppiede

Estendi le gambe del treppiede a un'altezza adeguata.
Assicurati che le leve di bloccaggio siano saldamente fissate per garantire stabilità.

Montaggio del Reaper Rail

Fissa il Reaper Rail al treppiede utilizzando il sistema di montaggio Picatinny o Arca Swiss.
Assicurati che il montaggio sia sicuro e che il Reaper Rail non si muova.

Uso

Una volta montato, regola il Reaper Rail per ottenere l'inclinazione e la rotazione desiderate.
Controlla frequentemente la stabilità del treppiede durante l'uso.
Quando hai finito di utilizzare il treppiede, smontalo con attenzione e riponilo in un luogo asciutto e sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato. Segui le normative locali per lo smaltimento di attrezzature in
alluminio e plastica.
Se il prodotto è danneggiato e non può più essere utilizzato, contatta le autorità locali per le istruzioni di
smaltimento corrette.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per assistenza, domande o segnalazioni di sicurezza, contatta il tuo rivenditore locale o consulta il sito web ufficiale
del produttore. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano.

Grazie per aver scelto il Treppiede K700 AMT con Reaper Rail. Utilizzando il prodotto in modo sicuro e responsabile,
contribuirai a garantire la tua sicurezza e quella degli altri.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Statywu K700 AMT z
Reaper Rail

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup statywu K700 AMT z Reaper Rail. Aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie
produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa. Niniejszy dokument ma na celu
ochronę użytkowników i zapewnienie zgodności z przepisami unijnymi, w tym z ogólnym rozporządzeniem o
bezpieczeństwie produktów (GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj statywu K700 AMT wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przed rozpoczęciem użytkowania zapoznaj się z instrukcją obsługi.
Regularnie sprawdzaj stan statywu i akcesoriów; w razie uszkodzeń nie używaj produktu.
Przechowuj statyw w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci i ekstremalnych temperatur.
Zwracaj szczególną uwagę na otoczenie podczas korzystania ze statywu, aby uniknąć potknięć i upadków.

Specyficzne Środki Ostrożności
Upewnij się, że statyw jest stabilny przed zamontowaniem broni.
Nie przeciążaj statywu ponad jego maksymalne obciążenie.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji kątów panoramowania i pochylenia; nie wykonuj nagłych ruchów.
Nie używaj statywu w trudnych warunkach atmosferycznych, takich jak silny wiatr lub deszcz.
Nie pozwól dzieciom na korzystanie ze statywu bez nadzoru dorosłych.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż statywu:

Rozłóż nogi statywu na stabilnej powierzchni.
Zablokuj nogi w odpowiedniej pozycji, upewniając się, że są one stabilne.

Montaż Reaper Rail:

Przymocuj Reaper Rail do statywu, upewniając się, że jest on dobrze osadzony.
Sprawdź, czy wszystkie śruby i blokady są prawidłowo dokręcone.

Ustawienie kąta:

Użyj pokrętła do regulacji panoramowania i pochylenia, aby dostosować kąt w górę lub w dół do
pożądanej pozycji.
Upewnij się, że kąt przechyłu jest ustawiony na maksymalnie 22° w każdą stronę.

Użytkowanie:

Umieść broń na Reaper Rail i upewnij się, że jest stabilnie zamocowana.
Monitoruj stabilność statywu podczas użytkowania, aby uniknąć wypadków.

Instrukcje Dotyczące Utylizacji
Używaj statywu K700 AMT zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji.
W przypadku uszkodzenia lub gdy statyw nie jest już potrzebny, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki
odpadów lub specjalistyczną firmą zajmującą się recyklingiem.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W razie pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania statywu K700 AMT z Reaper Rail, skontaktuj się z
odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.



Zakończenie
Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne korzystanie z statywu K700 AMT z Reaper
Rail. Dziękujemy za uwagę i życzymy udanych strzałów!
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K700 AMT TRIPOD WITH REAPER RAIL
Turvallisuusohjeet

Johdanto
K700 AMT Tripod with Reaper Rail on suunniteltu tarjoamaan vakautta ja tarkkuutta metsästyksessä ja
tarkkuusammunnassa. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, joita tulee noudattaa tuotteen turvallisen
käytön varmistamiseksi. Lue ohjeet huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen käyttöön liittyvät riskit on tunnistettava ja vältettävä.
Varmista, että tuote on koko ajan hyvässä kunnossa ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät metsästykseen ja ampumiseen.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Varmista, että jalusta on tukevasti maassa ennen aseen asettamista.
Tarkista, että Reaper Rail on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Käytä jalustaa vain sille tarkoitetuilla pinnoilla (esim. ei epätasaisilla tai liukkailla pinnoilla).
Älä ylitä tuotteen maksimikuormitusta.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampumisen aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Aseta jalusta tasaiselle pinnalle.
Avaa jalat ja varmista, että ne ovat tukevasti paikallaan.
Kiinnitä Reaper Rail jalustaan noudattaen mukana olevia ohjeita.

Käyttö:

Säädä pan ja kallistustoiminto haluamallesi tasolle.
Varmista, että ase on turvallisesti kiinnitetty Reaper Railiin ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Kierrätä mahdolliset metalliosat, jos mahdollista.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Tuotteen turvallisuuteen liittyvissä kysymyksissä ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot tai turvallisuuspäivitykset.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa K700 AMT Tripod with Reaper Railin turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för K700 AMT Tripod med
Reaper Rail

Introduktion
Tack för att du valt K700 AMT Tripod med Reaper Rail. Denna produkt är utformad för att ge stabilitet och precision
under skytte och jakt. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att minimera risker.
Kontrollera stativet och Reaper Rail innan varje användning för att säkerställa att alla delar är i gott skick.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller felaktigheter till tillverkaren omedelbart.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd stativet på en stabil och jämn yta för att förhindra att det välter.
Se till att benförlängningarna är korrekt låsta innan du placerar något på Reaper Rail.
Undvik att överskrida den maximala belastningen för stativet.
Använd alltid säkerhetsremmar eller fästen för att förhindra att utrustningen faller.
Justera panorering och lutning långsamt för att undvika plötsliga rörelser som kan orsaka skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Placera stativet på en stabil yta.
Justera benens längd genom att trycka på låsande spakar och dra ut dem till önskad längd.
Kontrollera att alla ben är i samma höjd för att säkerställa stabilitet.
Montera Reaper Rail på stativet enligt tillverkarens anvisningar.
Säkerställ att Reaper Rail är korrekt fäst och att alla skruvar är åtdragna.

Användning

Placera ditt vapen eller tillbehör på Reaper Rail.
Justera panorering och lutning till önskad position.
Kontrollera att vapnet är säkert fastsatt innan du påbörjar skytte.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skytte.

Avfallsinstruktioner
K700 AMT Tripod med Reaper Rail ska inte kasseras med vanligt hushållsavfall.
Återvinn materialet om möjligt, följ lokala riktlinjer för återvinning av metall och plast.
Kontakta din lokala avfallshantering för information om hur man korrekt kasserar produkten.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att ha produktens modellnummer och
inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din K700 AMT
Tripod med Reaper Rail. Tack för att du prioriterar säkerhet!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro K700 AMT
TRIPOD WITH REAPER RAIL

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili K700 AMT Tripod with Reaper Rail. Tento stativ je navržen pro zajištění stability a
přesnosti při lovu a střelbě. Aby bylo zajištěno bezpečné používání tohoto produktu, je důležité dodržovat následující
bezpečnostní pokyny a pokyny k použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím pečlivě prostudujte tento návod.
Zkontrolujte, zda je stativ v dobrém stavu a bez poškození.
Používejte stativ pouze na pevných a stabilních površích.
Udržujte stativ mimo dosah dětí.
Při používání stativu dbejte na okolní prostředí a vyhněte se nebezpečným oblastem.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před umístěním zbraně na Reaper Rail se ujistěte, že je zbraň bezpečná a vypnutá.
Nikdy nestavte stativ na kluzkém nebo nerovném povrchu.
Při manipulaci se stativem a zbraní dodržujte zásady bezpečnosti při střelbě.
Nepoužívejte stativ, pokud je poškozen nebo nekompletní.
Ujistěte se, že všechny uzamykací páčky jsou správně zajištěny před použitím.

Pokyny pro instalaci a používání

Sestavení stativu:

Rozložte nohy stativu a nastavte je do požadované výšky.
Ujistěte se, že jsou nohy správně zajištěny pomocí uzamykacích páček.

Montáž Reaper Rail:

Zkontrolujte, zda je Reaper Rail správně namontován na stativu.
Ujistěte se, že je Rail kompatibilní s vaší zbraní a že je správně upevněn.

Použití stativu:

Umístěte zbraň na Reaper Rail a zkontrolujte, zda je stabilní.
Použijte nastavení naklonění pro dosažení optimálního úhlu pro střelbu.
Při střelbě se ujistěte, že je stativ stabilní a že máte dobrý výhled.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci stativu a jeho komponentů se řiďte místními předpisy o odpadech.
Pokud je stativ poškozen a nelze jej opravit, zlikvidujte ho jako nebezpečný odpad.
Zajistěte, aby byl stativ a jeho části mimo dosah dětí při likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se prosím obraťte na příslušné úřady nebo
organizace ve vaší oblasti. Udržujte si aktuální informace o možných odvoláních produktů prostřednictvím platformy
Safety Gate EU.

Děkujeme, že jste si vybrali K700 AMT Tripod with Reaper Rail. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní používání vašeho nového stativu.


